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1 Į kokią instituciją reikia kreiptis ir gauti jos išankstinį sutikimą prieš
įkurdinant vaiką kitoje valstybėje narėje?
Valdžios institucija, kompetentinga priimti prašymus iš ES valstybių narių įkurdinti vaiką vaikų namuose, vaikų
apsaugos įstaigoje ar vaikus globojančioje šeimoje, yra Teisingumo ministerijos (graik. Ypourgeío Dikaiosýnis)
Tarptautinės privatinės teisės departamentas (graik. Tmíma Idiotikoú Dikaíou), jam priskirtos centrinės
institucijos funkcijos. Prašymus įkurdinti vaikus Graikijoje tvirtina Atėnų prokuratūros Nepilnamečių bylų skyriaus
prokuroras arba jo pavaduotojas.

2 Trumpai aprašykite konsultacijų ir sutikimo gavimo procedūrą
(nurodykite reikiamus dokumentus, terminus, procedūrų tipus ir kitą
svarbią informaciją), taikomą tarpvalstybinio vaikų įkurdinimo jūsų šalies
teritorijoje atveju.
Kartu su prašymu leisti įkurdinti vaiką, prašymą teikianti valdžios institucija turi Graikijos centrinei institucijai
nusiųsti toliau nurodytą informaciją kartu su oficialiu vertimu į graikų kalbą. Tai –

vieno iš tėvų vardas, pavardė ir pilietybė, vaiko gimimo data bei vieta ir jo gyvenamoji vieta, taip pat jo1.
socialinio draudimo numeris, jeigu vaikas jį turi;
asmens, kuriam vaiko atžvilgiu priklauso tėvų valdžia ir vaiko globa, vardas ir pavardė, gimimo data, vieta2.
ir gyvenamoji vieta, jo telefono numeris ir e. pašto adresas, socialinio draudimo numeris, jeigu asmuo jį
turi, ir jo sutikimas su įkurdinimu. Jeigu nepridedama sutikimo deklaracija, turi būti nurodyta priežastis,
kodėl ji nereikalinga;
kompetentingos institucijos išduota pažyma arba kitas lygiavertis dokumentas, kuriame pateikiama3.
informacija apie vaiko teistumą. Nesant tokios pažymos ar kito lygiaverčio dokumento, turėtų būti
pateikiamas kompetentingos institucijos patvirtinimas;
socialinio darbuotojo, nepilnamečių reikalų inspektoriaus ar kito paskutinės vaiko gyvenamosios vietos4.
arba iki jo įkurdinimo jo turėtos buvimo vietos atsakingos institucijos pareigūno parašyta išsami ataskaita
apie vaiko būklę ir asmenybę, įkurdinimo būtinumą ir priežastis, siūlomą įkurdinimo trukmę (pradžios ir
pabaigos datą);
valstybinės socialinio draudimo įstaigos išduota vaiko sveikatos draudimo pažyma (graik. iatrofamakeftiki)5.
ir vaiko sveikatos būklės pažyma, kuri išduota per pastaruosius tris mėnesius iki vaiko išsiuntimo ir kurioje
visų pirma nurodytas jo vakcinacijos statusas, medikamentinis gydymas, užkrečiamos ligos ir ankstesnė
hospitalizacija, nesvarbu, dėl kokios priežasties;
siūlymai dėl vaiko bendravimo su tėvais ar kitais giminaičiais ir visa informacija apie juos;6.
visa paskutinės vaiko gyvenamosios vietos kompetentingos institucijos dokumentacija apie specialiuosius7.
švietimo poreikius, jeigu jų yra;

https://e-justice.europa.eu/home_lt
https://e-justice.europa.eu/topics/family-matters-inheritance_lt
https://e-justice.europa.eu/topics/family-matters-inheritance/cross-border-placement-child-including-foster-family_lt


2

rašytinė vaiko globos teises turinčio fizinio ar juridinio asmens arba kitos kompetentingos įstaigos8.
deklaracija, kad ji(s) prisiima visas vaiko įkurdinimo ir pragyvenimo išlaidas. Tokia deklaracija turi būti
tiesioginis skolos pripažinimas ir joje turi būti nurodyti visi deklaraciją teikiančio asmens duomenys, jo
namų adresas bei mokesčių mokėtojo identifikacinis numeris arba socialinio draudimo numeris, jeigu jie
suteikiami pagal atitinkamus valstybės narės, kurioje yra nuolatinė deklaraciją teikiančio asmens
gyvenamoji vieta, o jeigu tai juridinis asmuo – tada jo registruota buveinė, teisės aktus;
teismų ar kitų valdžios institucijų sprendimai dėl vaiko, jeigu tokių sprendimų yra priimta;9.
jeigu vaiką siūloma įkurdinti konkrečioje vaikus globojančioje šeimoje, turi būti pateikiami visi suaugusių10.
šeimos narių tapatybės duomenys bei adresas, jų mokesčių mokėtojo identifikaciniai numeriai arba
socialinio draudimo numeriai, jeigu jie juos turi.

Graikijos centrinė institucija privalo informuoti prašymą pateikusią valdžios instituciją, ar minėti dokumentai bei
duomenys turi trūkumų. Tada prašymas patvirtinti vaiko įkurdinimą ir lydimieji dokumentai turi būti siunčiami
Atėnų prokuratūros Nepilnamečių bylų skyriaus prokurorui. Prokuroras paskiria Atėnų nepilnamečių priežiūros
tarnybos inspektorių, kuris surenka informaciją apie atitinkamų vaikų apsaugos institucijų ar įstaigų buvimą, apie
tai, ar jos turi reikiamus patvirtinimus ir ar jas prižiūri Graikijos valdžios institucijos. Ataskaitoje, kurią
nepilnamečių reikalų inspektorius teikia Nepilnamečių bylų skyriaus prokurorui, be minėtos informacijos, dar turi
būti išdėstytas pasiūlymas dėl tinkamiausios vaikų apsaugos institucijos ar įstaigos atitinkamam vaikui įkurdinti.
Panašią ataskaitą nepilnamečių reikalų inspektorius teikia tais atvejais, kai užsienio valdžios institucijos prašyme
kalbama apie vaiko įkurdinimą Graikijoje gyvenančioje vaikus globojančioje šeimoje.

Atėnų pirmosios instancijos teismo prokuratūros Nepilnamečių bylų skyriaus prokuroras per du mėnesius nuo to
laiko, kai Teisingumo ministerijos Tarptautinės privatinės teisės departamentas pateikia prašymą įkurdinti vaiką
ir perduoda lydimuosius dokumentus, minėtą prašymą patenkina arba atmeta.

3 Ar jūsų valstybėje narėje yra nuspręsta, kad vaikų tarpvalstybiniam
įkurdinimui jūsų šalies teritorijoje sutikimo nereikia, jei vaikas įkurdinamas
su tam tikrų kategorijų artimais giminaičiais? Jei taip, kokios tų artimų
giminaičių kategorijos?
Kai vaiką planuojama įkurdinti pas artimuosius giminaičius, reikalaujamam sutikimui dėl tarpvalstybinio vaiko
įkurdinimo išimtis netaikoma.

4 Ar jūsų valstybė narė yra sudariusi susitarimų, kuriais siekiama
supaprastinti konsultacijų procedūrą gaunant sutikimą dėl tarpvalstybinio
vaikų įkurdinimo?
Tokių susitarimų nėra.
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Šio puslapio turinį nacionaline kalba tvarko atitinkamos Europos teisminio tinklo kontaktinės įstaigos. Vertimus atliko Europos
Komisijos tarnyba. Į kompetentingos nacionalinės institucijos originale įvestus pakeitimus vertimuose gali būti neatsižvelgta.
Nei Europos teisminis tinklas, nei Europos Komisija neprisiima atsakomybės ar įsipareigojimų dėl šiame dokumente pateiktos
arba nurodytos informacijos arba duomenų. Daugiau informacijos apie už šį puslapį atsakingos valstybės narės autorių teisių
taisykles rasite puslapyje „Teisinė informacija“.


